


ВИСНОВОК
Комітету Верховної Ради України з питань 
інтеграції України з Європейським Союзом щодо 
проекту Закону «Про внесення змін до деяких законодавчих актів щодо забезпечення рівних можливостей матері та батька на догляд за дитиною»
(реєстр. № 3695-1 від 02.07.2020 р., н.д. Д. Чорний та інші)

1. Загальна характеристика законопроекту.
[bookmark: n1029]Метою проекту Закону, відповідно до пояснювальної записки, є забезпечення рівних можливостей матері та батька на догляд за дитиною та поєднання трудової діяльності із сімейними обов’язками; усунення законодавчих прогалин, які обмежують права чоловіка на відпустку для догляду за дитиною; створення передумов для посилення ролі батька у процесі виховання дітей та розвитку відповідального батьківства в Україні. Для цього законопроектом пропонується внести зміни до Кодексу законів про працю України та Закону України «Про відпустки». Основна частина пропозицій, що містяться у законопроекті, аналогічні за змістом пропозиціям, що містяться в основному законопроекті реєстр. № 3695. Втім, додатково також пропонується внести зміни до статей 56, 63, 176, 177, 184, 185, 186 Кодексу законів про працю України в частині гарантування прав батьків, що виховують дітей без матері на: а) неповний робочий час; б) заборони залучення до надурочних робіт, нічних робіт і робіт у вихідні дні та направлення у відрядження; в) заборони відмовляти у прийнятті на роботу і знижувати їм заробітну плату з мотивів, пов’язаних з наявністю дитини віком до чотирнадцяти років або дитини з інвалідністю. При цьому слід зазначити, що відповідно до чинної редакції статті 1861 Кодексу законів про працю України гарантії, встановлені статтями 56, 176, 177, частинами 3 - 8 статті 179, статтями 181, 182, 182-1, 184, 185, 186 цього Кодексу, поширюються також на батьків, які виховують дітей без матері (в тому числі в разі тривалого перебування матері в лікувальному закладі), а також на опікунів (піклувальників), одного з прийомних батьків, одного з батьків-вихователів.
2.  Належність  законопроекту за предметом правового регулювання до сфери дії права Європейського Союзу.
Предмет правового регулювання законопроекту охоплюється положеннями Глави 21 «Співробітництво у галузі зайнятості, соціальної політики та рівних можливостей» Розділу V «Економічне та галузеве співробітництво» та Додатку XL Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським Співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони (далі – Угода про асоціацію).
Правовідносини, які є предметом правового регулювання законопроекту, регулюються:
· Договором про функціонування Європейського Союзу (консолідована версія) (Official Journal С 326, 26.10.2012, p. 47 – 390) (далі – ДФЄС);
· Хартією основних прав Європейського Союзу (Official Journal C 326, 26.10.2012, p. 391– 407);
· Директивою 2019/1158 Європейського Парламенту і Ради від 20 червня 2019 року про збалансованість службових та сімейних обов’язків для батьків і опікунів та скасування Директиви Ради 2010/18/ЄС (Official Journal L 188, 12.07.2019, p. 79 – 93) (далі – Директива 2019/1158);
· Директивою Ради 2010/18/ЄС від 8 березня 2010 р. про імплементацію переглянутої Рамкової угоди щодо відпустки для догляду за дитиною, укладеної BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP[footnoteRef:1] і ETUC[footnoteRef:2], та скасування Директиви 96/34/ЄС (Official Journal L 68, 18.03.2010, p. 13 – 20) (далі – Директива Ради 2010/18/ЄС)[footnoteRef:3];  [1:  European Centre of Employers and Enterprises providing Public Services (Європейський центр роботодавців і підприємств (ЄЦРП));]  [2:  European Trade Union Confederation (Європейська конфедерація профспілок (ЄКПС));]  [3:  Директива Ради 2010/18/ЄС втратить чинність 01.08.2022 р., у зв’язку з ухваленням Директиви 2019/1158.] 

· Директивою 2006/54/ЄС Європейського Парламенту і Ради від 5 липня 2006 року про реалізацію принципів рівних можливостей і рівноправного ставлення до чоловіків та жінок у питаннях працевлаштування і зайнятості (зі змінами) (Official Journal L 204, 26.07.2006, p. 23 – 36) (далі – Директива Ради 2006/54/ЄС);
· а також на рівні національного законодавства держав-членів ЄС.

Міжнародно-правовими актами з питань, які становлять предмет регулювання законопроекту, є конвенції Міжнародної організації праці[footnoteRef:4] та Європейська соціальна хартія (переглянута)[footnoteRef:5].   [4:  Довідково: станом на 19.02.2020 р. для України є чинними 63 конвенції МОП, включно з 8 основоположними і 4 пріоритетними конвенціями МОП / Офіційний сайт Міжнародної організації праці. – [Електронний ресурс]. – Режим доступу:  https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:11200:0::NO:11200:P11200_COUNTRY_ID:102867  ]  [5:  Хартія була відкрита для підписання державами-членами Ради Європи у Турині 1961 р., набула чинності 1965 р., була переглянута 1996 р. Україна підписала Європейську соціальну хартію (переглянуту) 1999 р., ратифікувала (із заявами) 14.09.2006 р. – Закон України «Про ратифікацію Європейської соціальної хартії (переглянутої)» від 14.09.2006 № 137-V.] 

3.  Відповідність законопроекту праву ЄС.
За результатами правового аналізу законопроекту щодо його відповідності aquis ЄС та Угоді про асоціацію слід зазначити таке.  
Згідно з положеннями статті 419 Угоди про асоціацію Сторони посилюють діалог та співробітництво щодо забезпечення гідної праці, політики зайнятості, безпечних та здорових умов праці, соціального діалогу, соціального захисту, соціального залучення, гендерної рівності та недискримінації. 
[bookmark: n2548][bookmark: n2549][bookmark: n2551]Співробітництво у цих сферах, згідно зі статтею 420 Угоди про асоціацію, передбачає досягнення, зокрема, таких цілей як: забезпечення гендерної рівності та рівних можливостей для чоловіків та жінок у сфері зайнятості, освіти та навчання, економічної та суспільної діяльності, а також у процесі прийняття рішень.
Відповідно до статті 423 Угоди про асоціацію Сторони докладають зусиль для посилення співробітництва у сфері зайнятості та соціальної політики в рамках усіх відповідних регіональних, багатосторонніх та міжнародних форумів і організацій.
Згідно зі статтею 291 Угоди про асоціацію Сторони забезпечують і реалізовують у своїх законах та практиках основні міжнародно визнані трудові стандарти, підтверджують своє зобов’язання щодо ефективного виконання основоположних та пріоритетних конвенцій МОП, які вони ратифікували, та Декларації МОП стосовно основних принципів та прав у світі праці 1998 року.
Також відповідно до Угоди про асоціацію Україна взяла на себе зобов’язання поступово наблизити своє законодавство до права, стандартів та практики Європейського Союзу у сфері зайнятості, соціальної політики та рівних можливостей, як зазначено у Додатку XL до Угоди про асоціацію, зокрема, протягом трьох років з дати набрання чинності Угодою про асоціацію до Директиви Ради 2010/18/ЄС.
Відповідно до статті 3 ДФЄС Союз бореться проти соціального вилучення та дискримінації, підтримує соціальну справедливість та захист, рівність жінок і чоловіків, зв’язок між поколіннями, захист прав дитини.
У статті 153 ДФЄС зазначено, що Союз підтримує та доповнює діяльність держав-членів, зокрема, у такій сфері як рівність жінок та чоловіків щодо їхніх можливостей на ринку праці та ставлення на роботі.
Конвенція ООН про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок[footnoteRef:6] та Конвенція МОП № 156[footnoteRef:7] зазначають, що для досягнення повної рівності чоловіків і жінок необхідно змінити традиційну роль як чоловіків, так і жінок у суспільстві й у сім’ї.  [6:  Конвенція ООН про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок, 1979 (03.09.1981). Ратифікована Україною 12.03.1981 р.]  [7:  Конвенція МОП № 156 про рівне ставлення й рівні можливості для трудящих чоловіків і жінок: трудящі із сімейними обов’язками, 1981 (набрала чинності 11.08.1983). Ратифікована Україною 22.10.1999 р.] 

Зокрема, статтею 5 Конвенції ООН про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок передбачено, що держави-учасниці вживають усіх відповідних заходів з метою: 
· змінити соціальні й культурні моделі поведінки чоловіків і жінок, які ґрунтуються на ідеї неповноцінності чи переваги однієї зі статей або стереотипності ролі чоловіків і жінок; 
· забезпечити, щоб сімейне виховання включало в себе правильне розуміння материнства як соціальної функції і визнання спільної відповідальності чоловіків і жінок за виховання й розвиток своїх дітей за умови, що в усіх випадках інтереси дітей є переважними. 
[bookmark: o41]Відповідно до статті 3 Конвенції МОП № 156 для забезпечення дійсної рівності ставлення і можливостей для трудящих чоловіків і жінок одна з цілей національної політики кожного члена Організації полягає в тому, щоб особи із сімейними обов’язками, котрі виконують або бажають виконувати оплачувану роботу, могли здійснювати своє право на це, не зазнаючи дискримінації, і, наскільки це можливо, гармонійно поєднуючи професійні й сімейні обов’язки.
Положеннями статті 33 Хартії основних прав Європейського Союзу передбачено, що з метою збалансованого поєднання сімейного та професійного життя кожен має право, зокрема, на оплачувану відпустку у зв’язку з вагітністю та пологами та на відпустку по догляду за дитиною після народження або усиновлення дитини.
[bookmark: n218][bookmark: n219][bookmark: n223]У статті 27 Європейської соціальної хартії (переглянутої) передбачено, що з метою забезпечення здійснення права працюючих чоловіків та жінок із сімейними обов’язками на рівні можливості та рівне ставлення до них, Сторони зобов’язуються забезпечити обом батькам можливість отримувати в період після відпустки по вагітності та родах відпустку по догляду за дитиною, тривалість та умови якої мають визначатися національним законодавством, колективними договорами або практикою.
У пункті 2 Рамкової угоди щодо відпустки для догляду за дитиною (переглянутої), яка вводиться в дію Директивою Ради 2010/18/ЄС зазначається, що ця угода надає працюючим чоловікам і жінкам індивідуальне право на відпустку по догляду за дитиною на підставі народження або усиновлення дитини з метою догляду цієї дитини до встановленого віку до восьми років, який буде визначений державами-членами та/або соціальними партнерами. Аналогічне право передбачене у статті 5 Директиви 2019/1158, яка встановлює мінімальні вимоги, спрямовані на досягнення рівності між чоловіками і жінками з точки зору можливостей на ринку праці та ставлення на роботі, шляхом сприяння узгодженню службових і сімейних обов’язків для працівників, які є батьками або опікунами. Також статтею 4  Директиви 2019/1158 зобов’язано держави-члени вжити необхідних заходів для забезпечення права батька дитини (або іншої відповідної  особи згідно з національним законодавством) отримати 10-денну оплачувану відпустку у зв’язку з народженням дитини.
Таким чином, у змінах, які законопроектом пропонується внести до Кодексу законів про працю України та Закону України «Про відпустки», враховано вимоги актів права ЄС стосовно забезпечення прав жінок і чоловіків на відпустку для догляду за дитиною без дискримінації за ознакою статі, а також право на батьківську відпустку при народженні дитини, яка має сприяти досягненню гендерної рівності й розподілу обов’язків по догляду за дітьми між жінками і чоловіками. Поширення на чоловіків, які мають дітей, гарантій, встановлених для жінок, які мають дітей, зокрема, щодо скорочення тривалості робочого часу тощо, сприятиме наданню їм однакових можливостей з жінками поєднувати виконання сімейних обов’язків із трудовою діяльністю та формувати відповідальне не лише материнство, а і батьківство.
Слід зазначити, що позитивним аспектом є передбачення у законопроекті гарантії збереження для працівників на період відпустки при народженні дитини місця роботи (посади) та заробітної плати. При цьому варто зауважити, що також було б доцільно передбачити у законопроекті положення щодо: а) гарантій права повернення працюючих жінок та чоловіків після відпустки для догляду за дитиною на ту ж саму або еквівалентну посаду на умовах, не менш сприятливих для них, та скористатися будь-якими поліпшеними умовами роботи, на які вони мали б право в період відсутності; б) можливості працівників після повернення з відпустки для догляду за дитиною чи відпустки працівників, які усиновили дитину, звертатися з проханням про зміну годин та/або режиму роботи на певний період часу. Це відповідало б статтям 9, 10  Директиви 2019/1158, пунктам 4, 5 та 6 Рамкової угоди щодо відпустки для догляду за дитиною (переглянутої), яка вводиться в дію Директивою Ради 2010/18/ЄС, статтям 15, 16 Директиви Ради 2006/54/ЄС.
 Враховуючи все вищевикладене, проект Закону не суперечить зобов’язанням України відповідно до Угоди про асоціацію та праву ЄС.
[bookmark: o31][bookmark: o32]4.   Висновок Комітету з питань інтеграції України з Європейським Союзом. 
Проект Закону не суперечить зобов’язанням України відповідно до Угоди про асоціацію та праву ЄС. 
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